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Fabricante e Distribuidor:

PHILOZON INDÚSTRIA E COMÉRCIO DE GERADORES DE OZÔNIO LTDA

CNPJ: 07.138.875/0001-01

IE: 254.915.329

Endereço:

Rua Acadêmico Rafael Goulart, 133

Bairro Nova Esperança

Balneário Camboriú – SC

CEP: 88.336-285

FONE: 47 3366 7000

E-MAIL: assistencia@philozon.com.br

SITE: www.philozon.com.br

 INFORMAÇÕES DO FABRICANTE1 
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Antes de utilizar o equipamento verifique os itens que acompanham o produto, caso encontre 
alguma divergência ou sinta falta de algum item, contate a Philozon.

•	 01 Torre de Ozonização 3L;

•	 01 Fonte de alimentação;

•	 02 Cabos USB para USB-C;

•	 01 Sprayer com mangueira;

•	 01 Mangueira para Ozonização;

•	 01 Base de fixação para bancada.

2 TORRE DE OZONIZAÇÃO 3L VET

A Torre de Ozonização de Água 3L Vet foi projetada para transformar os tratamentos veterinários, 
oferecendo um Sprayer exclusivo que garante uma utilização simples, prática e de alta performance, 
proporcionando resultados confiáveis.

Com funcionalidades específicas do Sprayer como a bateria recarregável e o bico com regulagem, 
a Torre oferece ampla aplicação, otimizando o tempo e aumentando a eficiência do profissional.

Com design moderno e compacto, iluminado por LED, a Torre combina sofisticação e funcionalidade, 
elevando o padrão e tornando-se indispensável para profissionais que buscam excelência.

3 CONTEÚDO DA EMBALAGEM
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Componente Quantidade Foto

Fonte de alimentação 5V 2A 
com cabo USB-C - 1m 01   

Sprayer 01

Cabo USB 01

4.1 Partes Incluídas (Lista de Acessórios)

APRESENTAÇÃO DO EQUIPAMENTO4 

1 - Tampa

2 - Tubo de vidro c/ graduações

3 - Suporte Sprayer

4 - Conexão Luer lock

5 - Conexão USB-A alimentação Sprayer

6 - Conexão de engate rápido

Figura 1 -   Comandos, conexões e partes relevantes dos equipamentos Torre de Ozonização de Água 3L
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7 - Conexão USB-C alimentação da Torre

8 - Sprayer

9 - Bico com Regulagem

10 - Botão de acionamento

11 - Conexão de Carregamento

12 - Conector de engate rápido
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Mangueira para Ozonização 01

Base de fixação para bancada 01

Componente Foto

Gerador de ozônio Philozon

Água bidestilada ou 
de ozmose reversa

Tabela 1 -  Partes e acessórios fornecidos com o equipamento

Tabela 2 -  Partes e acessórios não fornecidos com o equipameno

4.2 Partes necessárias para o funcionamento, mas não 
inclusas no fornecimento

Os componentes e acessórios que integram a Torre de Ozonização de Água 3L são de 
uso exclusivo deste equipamento.
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4.3 Especificações Técnicas

4.4 Embalagem

Características Especificações

Nome Torre de Ozonização de Água 3L Vet

Dimensões 670 x 172 x 159 mm

Peso 1,95 kg

Capacidade máxima 3000mL

Tubo de Vidro
Tubo de vidro com marcações de nível 

em 0,5, 1, 2 e 3L

Destrutor de O₃
Destrutor catalítico integrado ao sistema 

que converte o ozônio em oxigênio

Sprayer Pistola de liberação de água automática, contando com bico 
regulador, bateria recarregável e acionada por botão.

Vazão de água 500mL/min

Alimentação Elétrica USB-C - 5V - 2A

Tabela 3 -  Características técnicas da Torre de Ozonização 3L Vet

A Torre de Ozonização de Água 3L Vet é embalada com materiais de alta resistência e qualidade, 
garantindo a segurança e integridade do produto durante o transporte.

A caixa de papelão protege contra impactos e danos, enquanto o equipamento é envolto em EPS 
(poliestireno expandido), material que absorve choques e vibrações, assegurando que o produto 
chegue em perfeito estado.

Os acessórios que acompanham a torre são embalados em sacos plásticos e armazenados dentro 
de uma caixa de acessórios, que oferecem maior proteção durante o transporte.
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5.1 Orientações Gerais

5.2 Instalação e fixação da Torre

5.3 Abastecimento de Água Bidestilada

Para realizar a ozonização de água siga o passo a passo indicado nessa etapa. A Torre de Ozonização 
de Água 3L Vet é um equipamento destinado ao uso por profissionais habilitados.

Posicione a Torre de Ozonização em um local plano, próximo ao gerador de ozônio Philozon. Se 
desejar, pode utilizar a Base de Fixação para Bancada para garantir maior segurança. A base de 
fixação possui fita dupla face para ser colada ou furação para ser parafusada no local desejado.

Para encaixar a torre na base de fixação, prenda a base no local desejado e alinhe os recortes de 
encaixe na base da torre com os pinos de fixação da base. Puxe a torre para frente até realizar 
o encaixe. Dessa forma, a torre ficará mais segura, minimizando o risco de quebra se ocorrer 
esbarros ou batidas acidentais.

5 INSTALAÇÃO E USABILIDADE

Conecte a 
Torre na base

Deslize para 
travar

Fixação por 
parafusos ou 

fita dupla face

Figura 2 -  Encaixe da base da Torre

Apenas água bidestilada ou de osmose reversa são adequadas para utilização na Torre de Ozonização.

Para abastecer a torre, remova a tampa. Segure o vidro firmemente perto da tampa e gire-a no sentido 
anti-horário até que a tampa se solte do vidro.

Preencha o vidro com a quantidade de água bidestilada desejada, respeitando os níveis mínimo e 
máximo indicados no vidro.

Após adicionar a água, rosqueie a tampa no topo do vidro no sentido horário, segurando o vidro 
firmemente. Realize um aperto moderado para garantir que a tampa vede corretamente o vidro.
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O processo de instalação da fonte de alimentação do seu equipamento consiste em duas etapas:

1. Conecte o cabo USB à fonte de alimentação e o conector USB-C na lateral da Torre de 
Ozonização.

2. Conecte a fonte de alimentação à tomada. Ao receber energia, o LED azul da Torre de 
Ozonização deverá acender.

Certifique-se de que água ou outros líquidos não entrem na tampa, pois isso pode 
comprometer sua eficiência.

As marcações de nível são aproximadas e servem apenas como orientação, podendo 
apresentar variações.

Antes de inserir a água na torre, verifique se o vidro está bem fixado ao gabinete e remova 
qualquer item conectado à conexão de engate rápido lateral para evitar vazamentos.

ETAPA 1 ETAPA 2 ETAPA 3 ETAPA 4

Gire neste 
sentido para 

ABRIR

Gire neste 
sentido para 

FECHAR

Figura 3 -  Abastecimentio da Torre com Água Bidestilada

5.4 Instalação da Fonte de Alimentação
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Para realizar o processo de ozonização da água, após encher a torre, 
conecte a mangueira à conexão Luer Lock na lateral da torre, levantando 
a tampa de proteção. A outra ponta da mangueira deve ser conectada ao 
bocal de saída do gerador de ozônio.

Ajuste os parâmetros desejados e inicie o processo de ozonização. Após 
o término do uso, remova a mangueira da Torre de Ozonização.

A fonte de alimentação externa fornecida é parte 
integrante do equipamento e seu uso é  essencial para 
o correto funcionamento da Torre de Ozonização.

Se durante ou após a ozonização da água for percebido um forte cheiro de ozônio no 
ambiente, isso pode indicar um vazamento pela tampa. Verifique se a conexão da tampa 
está devidamente ajustada para evitar o problema.

Sempre remova a mangueira entre a Torre e Gerador. Manter a mangueira conectada 
pode permitir o retorno de água até o gerador de ozônio, o que pode causar danos ao 
equipamento.

A conexão de entrada de ozônio deve estar sempre fechada com a tampa. Tome cuidado 
para que nenhum líquido entre no equipamento.

5.5 Ozonização de Água

Figura 5 -  Ozonização de Água

Conector Luer 
Lock

Conector Luer 
Lock

Figura 4 -  Etapas para instalação da fonte de alimentação
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O Sprayer é uma pistola de liberação automática de água, equipada com bateria recarregável. 
Ao pressionar o botão de acionamento, a água é conduzida do interior da torre até o bico com 
regulagem.

Para conectar o Sprayer à torre, siga os passos abaixo:

1. Verifique a posição da trava: certifique-se de que a trava da conexão de engate rápido, 
localizada na lateral da torre, está na posição correta. Para isso, empurre a trava metálica na 
direção da conexão. Assim, o pino da trava será deslocado para fora.

2. Conecte a mangueira: Insira o conector macho, presente na mangueira com memória do 
sprayer, até o final da conexão de engate rápido lateral. Ao pressionar o conector, o pino da 
trava será acionado, gerando um "clique", o que indica que a conexão está firmemente travada, 
evitando vazamentos.

3.Dificuldade na conexão: se houver resistência ao conectar o engate rápido, aplique vaselina 
na região do anel de vedação do conector da mangueira para facilitar a conexão.

5.6 Utilização da Água Ozonizada pelo Sprayer

5.6.1 Instalação do Sprayer

5.6.2 Conexão do Sprayer à Torre

Figura 6 -  Conexão do Sprayer à Torre

1

2
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Com o Sprayer conectado à torre, basta pressionar o botão para liberar o jato de água e direcioná-
lo ao local desejado. Para interromper o fluxo, pressione o botão novamente. Quando ativado, o 
botão apresenta uma luz azul.

Para desconectar o sprayer:

1. Pressione a parte metálica da trava até ouvir um "clique".

2. O pino da trava irá liberar automaticamente o conector de engate rápido.

3. Puxe o conector para removê-lo da torre.

5.6.3 Remoção do Sprayer

5.6.4 Utilização do Sprayer

Figura 7 -  Remoção do Sprayer

Figura 8 -  Ligando Sprayer

1
2

Pressione 
para ligar/

desligar

Um leve vazamento de água pode ocorrer ao retirar o Sprayer da Torre
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Se a bateria do Sprayer acabar, ele pode ser recarregado de duas formas: conectando o cabo USB 
entre ele e à torre de ozonização, desde que esteja ligada à energia, ou diretamente à fonte 5V 
que acompanha a torre. Durante o carregamento, uma luz vermelha acende no botão do Sprayer, 
mudando para azul quando a carga estiver completa.

5.6.5 Carregamento da Bateria

Evite manter o Sprayer conectado à torre de ozonização quando não estiver em uso.

O ajuste do jato é feito girando a ponta do bico do Sprayer. Ao mantê-lo apertado, a aspersão 
ocorre em formato de cone, cobrindo uma área maior. Ao desroscar o bico, o jato se torna mais 
concentrado, aumentando a pressão e a distância de aplicação.

Figura 9 -  Ajuste do bico do Sprayer

Figura 10 -  Carregamento do Sprayer

Bico 
Aberto

Bico 
Fechado

Bico 
Abertura 

Parcial

Jato 
Concentrado

Jato 
Cônico

Jato 
Spray
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Para a melhor instalação de seu equipamento é sugerido atentar-se a alguns detalhes importantes:

•	 Não instale o equipamento onde há incidência de luz solar direta ou fontes de calor;

•	 Evite instalar em áreas com umidade, poeira, vibrações ou superfície inclinada;

•	 Evite a entrada de água na tampa catalisadora, quando umedecido o catalisador perde seu efeito 
e pode ocorrer liberação de ozônio no ambiente;

•	 Umidade relativa do ar recomendada entre 35 e 80%;

•	 Recomenda-se climatizar o ambiente entre 18º a 24º C;

•	 Manter o equipamento sempre na posição vertical;

•	 Não utilize o dispositivo em pequenas salas ou ambientes sem circulação de ar;

•	 Não ligue muitos aparelhos elétricos a uma única tomada. Poderá causar sobreaquecimento ou 
curto-circuito;

•	 Não obstrua a base da tampa catalisadora, por suas laterais ocorre a saída do oxigênio, residual 
do processo de ozonização. A obstrução pode causar interrupção do processo de ozonização e 
vazamentos de água.

A Torre de Ozonização de Água 3L Vet apresenta algumas características durante seu funcionamento 
normal, conforme apresentado abaixo:

•	 Leve vibração e ruído: Ocorrem quando a água está sendo liberada.

•	 Leve ruído durante a ozonização de água: Gerado pela passagem do gás por válvulas internas.

•	 Redução da luminosidade e tremeluzimento do LED: Pode ocorrer dependendo da corrente 
consumida pelo sistema durante seu uso.

5.7 Orientações Gerais

5.8 Características de funcionamento
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6.1 Finalidade de uso

6.1.1 Indicação de uso

A Torre de Ozonização de Água 3L Vet foi projetada e construída para fornecer, de forma consistente e 
segura, água ozonizada gerada por meio do borbulhamento de microbolhas de gás ozônio, atendendo aos 
padrões científicos e protocolos internacionais.

A Torre de Ozonização pode fornecer água ozonizada através do Sprayer, permitindo regulagem através de 
seu bico, proporcionando um jato único ou a aspersão de água ozonizada.

Não é necessário conectar a Torre à energia elétrica para utilização do Sprayer, apenas para carregamento 
do mesmo.

INFORMAÇÕES GERAIS6 

6.1.2 Contraindicações

Não há contraindicações em relação à aplicação de água ozonizada para a indicação aqui 
mencionada, mas o uso só pode ser prescrito por um profissional habilitado, que deve estabelecer 
a dosagem adequada para cada paciente.

O funcionamento da Torre de Ozonização baseia-se na difusão eficiente do ozônio na água, 
realizada através do contato de microbolhas do gás com o líquido. Esse processo é viabilizado por 
uma mangueira conectada à saída do Gerador de Ozônio Philozon, que se acopla à entrada de gás 
localizada na lateral da Torre.

O gás ozônio é então direcionado para a parte inferior da Torre, onde é liberado por um difusor de 
cerâmica, formando as bolhas. Pela diferença de densidade, essas microbolhas ascendem pela 
água, permitindo uma maior incorporação do ozônio no líquido. O gás residual é acumulado na 
parte superior da Torre e conduzido pela tampa, onde passa por um catalisador integrado. Este 
catalisador converte o ozônio remanescente em oxigênio, garantindo que apenas oxigênio seja 
liberado de forma segura no ambiente.

Essa tecnologia proporciona um método eficaz e seguro para a preparação de água ozonizada, 
amplamente utilizada na prática clínica.

6.2 Água Ozonizada - Propriedades
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CONCENTRAÇÃO EFEITOS

0,1 ppmv (0,2 mg/m³) Lacrimejamento e irritação no 
trato respiratório superior.

0,1 ppmv (0,2 mg/m³) Rinite, tosse, cefaleia, náuseas. Pessoas 
predispostas podem desenvolver asma.

2 a 5 ppmv (4 a 10 mg/m³) 
10 a 20 min

Aumento progressivo de dispneia.

5 ppmv (10 mg/m³) 
60 min

Edema agudo de pulmão e ocasionalmente 
paralisia respiratória.

10 ppmv (20 mg/m³) Morte dentro de 4 horas.

50 ppmv (100 mg/m³) Morte em minutos.

Tabela 4 -  Efeito do ozônio em seres humano - exposição via aérea

A exposição via aérea NÃO É UM PROTOCOLO DE TRATAMENTO. As informações 
aqui fornecidas são para eventuais incidentes que provoquem o vazamento de 
ozônio no ambiente. O ozônio nunca deve ser cheirado ou inalado, sendo importante manter 
o ambiente de aplicação ventilado, mesmo durante o uso de rotina.

6.2.1 Toxicidade no ar

A inalação do gás ozônio pode ser prejudicial ao sistema pulmonar e possivelmente a outros 
órgãos. A exposição prolongada ao ozônio causa toxicidade progressiva, conforme exemplificado 
na tabela 4.
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•	 Cuidado para que não entre água no equipamento. Na ozonização de água, mantenha sempre 
a Torre de Ozonização no mesmo nível que o equipamento, para evitar retorno de água. Nunca 
coloque a Torre em um nível mais alto que o gerador, pois a entrada de água pode danificar e 
causar a queima do equipamento.

•	 Não permita que o ozônio seja liberado diretamente no ambiente.

•	 Nunca abra o equipamento, pois isso poderá danificá-lo. Somente um profissional autorizado 
pela Philozon poderá fazê-lo com segurança.

•	 O equipamento não apresenta risco de choques elétricos quando operado conforme as 
instruções de uso. Caso ele seja aberto e colocado em operação, fato extremamente 
contraindicado pela Philozon, poderão ocorrer choques elétricos.

•	 Utilize o equipamento somente com a fonte de alimentação fornecida, pois o uso de uma fonte 
incompatível pode ocasionar choque elétrico, mau funcionamento e danos ao equipamento.

•	 Recomenda-se que seja utilizada somente água bidestilada ou de osmose reversa para o 
procedimento de ozonização de água.

•	 Caso ocorra alguma liberação de ozônio para o ambiente, deve-se proceder a seguinte forma:

1 - Evitar a Inalação do gás ozônio;

2 - Desligar o equipamento;

3 - Remover as pessoas para um ambiente com ar fresco;

4 - Ventilar a sala e sair do ambiente.

PRECAUÇÕES E ADVERTÊNCIAS7 

O equipamento e/ou suas partes não devem ser reparados ou submetidos a manutenção 
enquanto estiverem em uso.

Este equipamento está equipado com dispositivos de isolamento para desconexão  
segura da rede elétrica durante manutenções ou situações de emergência.
Para interromper o fornecimento de energia, desconecte o conector/acoplador da fonte 
do equipamento. Para um isolamento  completo, remova o plugue da tomada.

Este equipamento está equipado com dispositivos de isolamento para desconexão  
segura da rede elétrica durante manutenções ou situações de emergência.
Para interromper o fornecimento de energia, desconecte o conector/acoplador da fonte 
do equipamento. Para um isolamento  completo, remova o plugue da tomada.
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Se a Torre de Ozonização 3L Vet não funcionar corretamente, use o checklist abaixo para identificar 
e eliminar possíveis problemas. Se não for possível resolvê-los, entre em contato com a assistência 
técnica Philozon.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS - TROUBLE SHOOTING8 

FALHA/DEFEITO O QUE FAZER

1. Água não é liberada ao apertar 
o botão de acionamento

•	 Verifique se não tem obstruções

•	 Verifique se o botão foi corretamente ativado.

•	 Verifique se o LED Azul está ativo, caso sim, entre em 
contato com a assistência.

•	 Caso o LED Azul no botão não esteja ativo, pode ser 
necessário recarregar a bateria do Sprayer antes da 
utilização.

2. Dificuldade de encaixar os 
conectores engate rápido

•	 Verifique se a posição da trava está correta, com a trava 
para dentro e o pino para fora.

•	 Ao conectar, incline o conector na direção do pino para 
facilitar o acionamento dele.

3. Dificuldade de montar a tampa 
ou o vidro no local correto

•	 Verifique se o anel de silicone está corretamente 
posicionado na cavidade.

•	 Verifique se a rosca está bem encaixada e alinhada.

4. Cheiro de ozônio 
no ambiente

•	 Remova a tampa da torre e rosqueie novamente 
verificando se está alinhada empregando aperto firme

•	 Insira uma luva de latex cobrindo toda a tampa da torre 
até o vidro faça um pequeno furo em um dos dedos

•	 Inicie a geração de ozônio e verifique se a luva se 
deteriora, se isso ocorrer a tampa está com vazamento, 
caso contrário a tampa não apresenta vazamento

Tabela 5 -  Falhas e defeitos

Em hipótese alguma o gabinete do equipamento deve ser aberto; este procedimento deve ser 
realizado apenas por um profissional habilitado da Philozon, pois há risco de choque elétrico e de 
danos ao equipamento.

MANUTENÇÃO9 
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9.1 Limpeza e conservação

•	 Esvazie o tubo de vidro utilizando o Sprayer da torre.

•	 Desconecte a fonte de alimentação e mangueiras da torre.

•	 Remova a tampa e desrosque o tubo de vidro do gabinete.

•	 Lave o tubo de vidro com água e detergente neutro e deixe-o secar naturalmente.

•	 Limpe o gabinete e acessórios com um pano umedecido em detergente neutro.

•	 Promova a recirculação de água de osmose reversa ou bidestilada pelo Sprayer, coloque a 
ponta da mangueira dentro de um recipiente, acione o Sprayer e deixe que ele reabasteça o 
recipiente com a mangueira por alguns minutos.

Não utilize produtos químicos ou abrasivos na limpeza. Recomenda-se realizar uma 
limpeza inicial antes do primeiro uso.

A tampa possui sistema interno de catalisação/destruição do ozônio e conversão em 
oxigênio. Por segurança, recomenda-se a substituição da tampa a cada ano.

GARANTIA10 
O equipamento possui 90 dias de garantia, contados a partir da emissão da nota fiscal, desde 
que o equipamento não seja aberto por pessoal não autorizado. O equipamento será reparado na 
própria sede da Philozon, não cabendo a esta quaisquer ônus ou responsabilidades decorrentes 
de eventuais procedimentos realizados por pessoas ou estabelecimentos não autorizados.

Não são cobertos pela garantia:

•	 Danos originados pela não observação do manual de instruções, instalação incorreta ou uso 
inadequado.

•	 Danos originados por modificação ou reparação realizada por terceiros não autorizados 
ou pelo(a) próprio(a) comprador(a), identificados pela violação dos selos de segurança do 
equipamento.

•	 Danos causados por uso de acessórios ou peças que não fazem parte do equipamento ou que 
não sejam fornecidos pelo fabricante ou não indicados.

•	 Danos causados por alimentação incorreta de tensão, oscilações e/ou sobrecorrentes na 
rede elétrica de alimentação.

•	 Danos causados por terceiros ou por fatores fora do alcance,controle ou ingerência das 
partes.

•	 A utilização de água diferente das especificadas (bidestilada ou de osmose reversa).

•	 Danos causados por impacto, choques físicos ou quedas do equipamento.

•	 Substituição de peças decorrente de seu desgaste natural.
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ETIQUETAS DO PRODUTO11 

Figura 11 -  Etiqueta indelével com número de série

Figura 12 -  Etiqueta de informações técnicas

11.1 Etiqueta indelével

11.2 Etiqueta de informações técnicas
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Atenção
Avisos importantes que 
requerem atenção sobre 

o equipamento.

Informações no Manual
Consulte o Manual de Uso 

para mais informações além 
das descritas na etiqueta.

Este lado para cima
Indica a posição correta 
para cima da embalagem 

de transporte.

Frágil

Indica que o equipamento 
pode ser quebrado ou 
danificado se não for 

manuseado com cuidado.

Manter seco
Indica que o equipamento 

preci-sa ser protegido 
da umidade.

Reciclar

Indica que o material deve 
ser reciclado de acordo com 
as diretrizes e normaslocais  

de reciclagem.

Condição de descarte 
no fluxo de resíduos

Indica que produtos 
eletrônicos não devem ser 

descartados no lixo comum.

Limite de umidade

Indica o nível de umidade ao 
qual o equipamento pode 

ser exposto com segurança 
(20% a 90%).

Limite de temperatura

Indica os limites de 
temperatura aos quais 

o equipamento pode ser 
exposto com segurança 

(15°C a 30°C).
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Tabela 6 -  Símbolos encontrados no produto ou nas caixas

PROTEÇÃO AMBIENTAL12 
Orientamos que o equipamento Torre de Ozonização de Água 3L Vet e seus acessórios não 
sejam descartados no lixo comum (urbano), pois há riscos de contaminação ao meio ambiente 
associados ao descarte de componentes eletrônicos, plásticos, metais, etc., ao final de suas vidas 
úteis. Sendo assim, solicitamos que entre em contato com as autoridades locais, empresas de 
reciclagem, ou fale com a Philozon pelos canais disponíveis em nosso site www.philozon.com.br 
para receber orientações sobre como proceder com o descarte final.

Limite de pressão

Indica o nível de pressão 
atmosférica ao qual o 
equipamento pode ser 

exposto com segurança 
(700 hPa a 1060 hPa).

Manter afastado da luz solar
Indica que o equipamento 

deverá ser protegido de 
ataques diretos luz solar.

Limite de empilhamento 
por número

Indica que o produto 
não deve ser empilhado 
verticalmente além da 

quantidade especificada.

Somente para uso interno

Indica que o equipamento 
e seus acessórios devem 
ser usados somente em 

ambientes internos.
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Rua Acadêmico Rafael Goulart, 133 
Nova Esperança
Balneário Camboriú/SC
CEP 88336-285

assistencia@philozon.com.br 
(47) 3366-7000
philozon.com.br


